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INTRODUCTION

The key to learning vocabulary is, quite simply, reading.
Not only are you more likely to pick up words that interest you,
but you also learn them in context. The Japanese Reader
Collection Series goes one step further by adding MP3s of
the Japanese. Improve your listening comprehension while
building your vocabulary, kanji, and reading skills.

FORMAT OF THIS READER

By choosing short stories, the intimidation factor is
greatly reduced. Not only that, but we divide the story into tiny,
easy-to-swallow segments with complete explanations to give
you confidence as you read real Japanese page by page.

The stories are selected to represent certain key aspects of
Japanese culture. The tales, characters, and even moral lessons
are often found in Japanese conversation, movies, and manga.
Knowing the stories in this series will go well beyond simply
improving your language skills. It will help you understand
Japanese culture as well.
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WHO IS THIS FOR?

This book is designed so that both those faitly new to
Japanese and those in the intermediate stages can equally get
value out of it. We recommend learning hiragana first, but we
are also including rézaji in the definitions so you can be sure
you are reading with the correct pronunciation. For a quick
two-week crash course for mastering hiragana, please see our
book: Hiragana, the Basics of Japanese.

FEATURES

e Line-by-line: Read the story broken down
line-by-line with nearly every vocabulary word defined
and explained.

e Grammatical Notes: In this section, we go
through important grammatical patterns found in the
story and attempt to explain them in plain English.
The grammar icon found in the line-by-line
definitions indicates there is a note for that word or
phrase.

eFull Japanese with Furigana: Read the full
stoty in real Japanese. Every kanji has furigana above
it. Furigana is the small hiragana above kanji so even

beginners can work through the text.

eEnglish Version: Lastly, we are including a
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simple English translation. This should be avoided

until you are sure you understand the story or find it

too difficult to figure out on your own.

You may want to try to read the story in Japanese with

furigana while listening to the MP3s first. Or if you are a

beginner, it may be better to go through the line-by-line story

before attempting the full Japanese text. Any way you do it,

this book offers several ways to read, listen, and learn.

Kanji in Focus: This is a new section to help
with the incredibly difficult task of learning those
pesky Chinese characters. We take many of the
kanji found in the story and present the readings,
meaning(s), and give an example vocabulary

word:

v, & ED

MEANING| night; evening

&
& midnight; middle of the night

MP3s: Included at no extra charge are two MP3s
of the story. One is read at a normal speed and
the other at a slow, easy-to-follow pace. If the
MP3s were not included when you purchased
this book, please see the last page for a download
link. If you have ANY trouble downloading,
please email us at help@thejapanshop.com.
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ABOUT HIKOICHI

You may know our first Japanese Reader Collection
Volume has several Hikoichi stories. By far, those stories
have been the most popular among students. Hikoichi is,
after all, an interesting character. Smart, sassy, creative in his
laziness...In short, his adventures are entertaining. Plus, not
many non-Japanese are as familiar with Hikoichi as they are
Momotaro or the Moon Princess. So, be one of the few to
dig in, enjoy, and learn more about Hikoichi!

ABOUT CLAY & YUMI

Yumi was a popular radio D] in Japan for over ten years.
She has extensive training in standard Japanese pronunciation
which makes her perfect for creating these language
instructional audio files.

Clay has been a passionate learner of Japanese for over
twenty years now. His free language learning website,
www.TheJapanesePage.com, got its start back in 1999 as a

way to help other learners of Japanese as well as himself.

In 2002, they opened www.TheJapanShop.com to help

students of Japanese get hard-to-find Japanese books.
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Yumi and I are very grateful for your purchase and we
truly hope this book will help you improve your Japanese. We
love our customers and don’t take a single one of you for
granted. If you have any questions about this book or
Japanese in general, I invite you to contact us below by email

or on social media.

Clay & Yumi Boutwell (and Makoto & Megumi)

clav@thejapanshop.com

2 @thelJapanShop | @ClayBoutwell
£ www.facebook.com/JapaneseReader

http://www.TheJapanShop.com
http://www.The]apanesePage.com
http://www.ClayBoutwell.com

P.S. Please see the last page of the book to find the download
link for the MP3s of these stories free of charge.
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Hikoichi

Who is this Hikoichi? He is usually portrayed as a poor young

man. Sometimes, he is married and sometimes he is the eternal
smart-aleck youth. He is said to be wise beyond his years. Wise,
but mischievous. He could rightly be said to be lazy and often looks
for shortcuts. He has a penchant for getting into trouble but, don't
worry, he usually figures out how to get out of that trouble. By his
wisdom, he could be compared to Solomon the Wise; by his
mischievousness, Denis the Menace. An interesting character
without doubt.
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STORY ONE:

Hikoichi and the Wonderous Box

B OFRERLE

10
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Hikoichi and the Wonderous Box
[0S A L X Xz
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Lo Lie/» L mukashi mukashi—a long time ago
Z— hikoichi—Hikoichi (a name)

L9 toiu—such as (names); were so (named)

& T totemo—very

2 L Z U kashikoi—wise; clever; smart

## wakamono—young person

3 ga—[particle that often marks the subject]

£ A TUWE L7z sunde imashita—lived

Z— D ATV B FHIT hikoichi no sunde iru mura ni—In the village
where Hikoichi lived B2

B4 okane mochi—rich; a rich man

JE /& & A shoya san—village headman

11
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% % H aru hi—one day

ZF\Z ie ni—to the house

R T< % & modotte kuru to—upon returning

K= daiji—important; cherished

IF tsubo—vase; jar; pot

KREFIZ LTV =-2IF daiji ni shite ita tsubo—a vase that was
cherished &

E|FL TV E L7z warete imashita—was broken

% T ie de—at the house

B\ TV 5 hataraite iru—(someone) working (at the house)
#EM> dare ka—someone

%> 7= watta—broke

~IZFEV 7R\ ~ni chigai nai—without mistake; no doubt; must be
T no desu—|[explanatory ender; used to explain or stress]
N ga—but; however

#HELC dare ni—to someone

12
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FEIZHIVT Y dare ni kiitemo—no matter who was asked...
FL watashi—I; me

FATIZH Y FH A watashi dewa arimasen—It wasn’t me [polite]
& to—[quotation marker]

SWVWET iimasu—said

3N hannin—offender; criminal; bad guy

DB 720 wakaranai—don’t know (who the offender was)

JE 2 X A shéya san—village headman

LA E72WERE Z A hannin ga wakaranai shéya san—the
village headman who didn’t know who the offender was

E— X AT hikoichi san ni—to Hikoichi

¥#E L E L7z sodan shimashita—consulted; discussed with

3% & suruto—upon doing so

7Y F L7 wakarimashita—| understand; | see

BoOE L X 9 mitsukemashé—allow me to find

13
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LIX 5 < 95 & shibaraku suruto—after a while; a short time later
t#%L: jinja—a Shinto shrine

##=E X A kannushi san—Shinto priest

it 3 & A jinja no kannushi san—the shrine’s priest

% o—|direct object marker]

T tsurete—led; took along

B & ADFEIT shéya san no ie ni—to the house of the village
headman

Lo T & F L7 yatte kimashita—came around; turned up
ZF|Z te ni—in (his) hand; carrying

WX 7= furu boketa—old looking; worn out

48 hako—box

Ff o> TV E 9 motte imasu—carrying

% L T soshite—and then

% T ie de—at the house

# < N hataraku hito—workers

4 B zenin—everyone

4E 8 T atsumete—assemble; congregate

14
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# /78 minna—everyone

DA T no mae de—in front of (everyone)

Z 9 EWE L7= ké iimashita—said the following

Z D7 kono hako—this box

Z O#FELT kono jinja ni—at this shrine

< 25 furuku kara—from long ago

{55 tsutawaru—transmitted; handed down; spoken
A7 fushigi na—a strange...; wonderous; miraculous
H 4y jibun—one’s own

4 Bl namae—name

H 43 D4 ij jibun no namae—one’s own name

FE 7z kaita—written

#& kami—paper

AT L 72 E 0 rete kudasai—please put (paper) in (the box)
#3E X A kannushi san—the priest

L5 norito—ritual prayer; invocation

"& % % tonaeru—chant

& to—upon doing so

15
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MRIZED T2 kakareta—written on paper

4, Hii namae—name

RN T= 4 HIT kami ni kakareta namae—the name that was
written on the paper

# A7 minna—everyone

M %2 T L EVWE T kiete shimaimasu—completely disappear
3 ga—but; however

HUNZ & & L72 A warui koto o shita hito—person who did
something bad

£, #1172 1F namae dake—only the name (of the bad person)

M Z 71T kiezu ni—won't erase; won’t disappear

¥ F 3 nokorimasu—remain; stay behind

F ZIZWT=F A7 soko ni ita minna—everyone there; those present
#&\Z kami ni—on the paper

H 47 D4 i jibun no name—one’s own hame

FEUNT kaite—write

%812 hako ni—in the box

AL & ireru to—upon putting in

16



Japanese Reader Collection Volume 8: Hikoichi Revisited

MAL f‘: 72@

S, MK A2 T
SUWE LT,

QN IR
%LT\%%%iT DK A
¥ Z ARYA

%Tﬁék %w@imfﬁéﬁi
FOEET. ol HARTOEL

ARYZS EA

TRWENBRAS>TWE LT,

#F & A kannushi san—the priest

WL norito—ritual prayer; invocation

g2 TH HUVE L2 tonaete moraimashita—chanted

% L T soshite—and then

48 hako—box

B F T akete—opened

DK naka no kami—the paper inside

R CH B & mite miru to—upon looking

L HTDENT H D HE namae no kaite aru kami—the paper that had
the name written on it

% O F % T sono mama de—just like before; without change

7= > 7=—H tatta ichi mai—only one piece (of paper)

FN TR kaite nai—wasn’t written

Ao TUWE L7 haitte imashita—was entered; was inside

17
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Z #UiE kore wa—as for all this; about all this

£ 9 L7=Z L7 déshita koto da—what’s all this; what’s going on
# A7 minna—everyone

3L A hannin—the offender

C de—and; because of

— N72UF hitori dake—only one person

1% 9 chigau—different (not the offender)

L9 T LTI to iu koto desu ka—Is that the meaning?
& to—[quotation marker]

= — & AT hikoichi san ni—to Hikoichi

72945 & tazuneru to—upon asking

B & & > T kubi o futte—shaking (his) head

Z 9 %E %2 F L7= ké kotaemashita—answered like this

18
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213 jitsu wa—actually; in reality
Z D% kono hako—this box
72 AT H 720> nan demo nai—nothing; of no concern
RIEBF 7248 fushigi na hako—magical box
TIEH Y £ A dewa arimasen—isn’t (a magical box) [polite]
DIF tsubo—vase; jar
El|> T L & o 7= watte shimatta—(unfortunately) broke
3N hannin—offender
H 43 D4 i jibun no name—one’s own name
721F dake—only
¥ 2. 72\ kienai—disappear
& B to omoi—thought (only his name would disappear)
#7H>6 hajime kara—from the start
72T kakanaide—didn’t write
T AT hako ni ireta—put in the box
DT no desu—|[expanatory ender]

19
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% Z T soko de—and then; therefore

— N— A hitori hitori—one by one; each one; everyone individually
T < & shirabete iku to—upon proceeding to examine
iiﬂiﬁ 73>o 7= DX kakanakatta no wa—as for the one (who) didn’t
write &

- heikichi—Heikichi

L5 A toiu hito—such a person as

72 &m0 F£ L7~ da to wakarimashita— (it was) figured out

I A F A sumimasen—sorry; forgive me

FA watashi—I; me

DIE%EEI Y F£ L7z tsubo o warimashita—broke the vase

#F L C< 72 &\ yurushite kudasai—please forgive

20
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& to—[quotation marker]
£ & & AT shéya san ni—to the village headman

3t > 7= ayamatta—apologized
L9 Z LT toiu koto desu—that’s that; that’s how it happened

¥ L E ) oshimai—the end

21
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Hikoichi and the Wonderous Box
Grammatical Notes

Lo7> LT > U mukashi mukashi—a long time ago

This is sometimes written in kanji as H % The % is used as a
repetition mark instead of writing the kanji twice.

£ — hikoichi~Hikoichi (a name)

The 2 in his name means “lad” or “boy.” Hikoichi of
Japanese lore was a poor, but smart and mischievous young
man.

#75 wakamono—young person

This is made of # waka (young) & mono (person); there are two
“mono”: & mono—a person and ¥ mono—a thing

EZ—D1E ATV B KT hikoichi no sunde iru mura ni—In the
village where Hikoichi lived

Sometimes it is helpful to read a sentence from the end and work
to the beginning: #71Z mura ni (in the village) + f£ A TV B 1T
sunde iru mura ni (living in the village) | Z— DA TW B I
hikoichi no sunde iru mura ni (Hikoichi’s village; or the village
where Hikoichi was living)

JE /& & A shoya san—village headman

In the Edo period and particularly in western Japan, the J£ /&
shoya were officials who collected village taxes and made

22
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petitions to the lords for the villagers. The )= shéya were
usually rich and owned lots of land. The land would be let out to
the villagers for their livelihood.

& % H aru hi—one day

Just as with & % & Z A (a certain place), the aruin & % H
shows uncertain generality. & % A aru hito—a certain
person

R > T< % & modotte kuru to—upon returning

The < % implies the returning as in “returning back”; the
& adds the “upon” or “and once (returning...)” meaning.

KEFIZ L T 7=DIZF daiji ni shite ita tsubo—a vase that
was cherished

K literally means “big thing” or “big matter”; Japanese
often waits to reveal the subject or object until the end.
“The cared-for vase”

E|FL TV E L 7= warete imashita—was broken

The V% L 7= shows the past-tense state of the vase: was
broken

% C ie de—at the house
The C particle indicates location of action.

By NTU 5 hataraite iru—(someone) working

23
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The ~"CV % shows a continuing action
#7)> dare ka—someone

The 7> shows uncertainty. \ 27> jitsuka—someday; & Z
7> dokoka—somewhere

FEIZEIVNT S dare ni kiitemo—whomever (he) asked, all...;
no matter who was asked...

~T % “evenif’ or “although”; &% L T % hanashitemo—
even if (someone) talks; il AL C % nondemo—even if
(someone) drinks; H A& AN T % nihonjin demo—even a
Japanese person...

WAD DG 72 ER X A hannin ga wakaranai shéya
san—the village headman who didn’t know who the

offender was

Again, work from the end to the beginning: the headman +
didn’t know + offender

B2 E L X 9 mitsukemashé—allow me to find
~mashou is often used to make a request or invitation.

- T X % L7 yatte kimashita—came around; turned up
- T< % is a set phrase meaning “to come around”
made up of X°% to do; to undertake + < % to come about;

to come

F /U7 minna—everyone

24
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This is often shortened to #72.
< M5 furuku kara—from long ago

Another way to say this is £ 7> 5 mukashi kara—from a
long time ago

H 2 T L EWET kiete shimaimasu—completely
disappear

The L £\ FE 7 shows completed action and often
includes a feeling of regret.

MU L & L7z A warui koto o shita hito—person who
did something bad

U warui—bad | U2 & warui koto—something bad |
T L & L7z warui koto o shita—did something bad |
MU L & L 72 A warui koto o shita hito—the person
who did something bad

Bz Tt UV E L7~ tonaete moraimashita—chanted

% 5 9 means “get”; “receive”; “be given.” Here, the
“chanting” is what is “given.” We are told who the giver is
with the particle (Z.

MEIAICHFAIZEZ THHWE LT,

kannushi san ni (from the priest) | norito (invocation) | o
(marks the invocation as the object) | moraimashita
(received)

We received a chanting of an invocation from the priest.

. CH % & mite miru to—upon looking

25



23.

24.

25.

20.

www.TheJapanShop.com

The 4% added to the C form of verbs often adds an “and
see” or “try out” or “see what will happen” meaning: 5. T
% try looking...; £-XT#A % eat and see (if it is good)
Use it when you are trying something out.

The & adds the “upon” meaning.

7= > 7=—¥ tatta ichi mai—only one piece (of paper)

Japanese has many counters, words that are used with
numbering objects. English has a few too: a cup of coffee;
two pairs of gloves. K mai is the counter used with flat
objects like paper.

Ao T L7 haitte imashita—was entered; was inside

The V% after a T form of a verb shows current action (-
ing) in the present and shows something that has been
done in the past.

Y9 L7=Z L7 doshita koto da—what’s all this; what is
going on?

A more common way to phrase this wouldbe &9 \»9 =
& T D ? dbiu koto desu ka? Or £ 99 BT ) ?
do iu imi desu ka? What is the meaning of this?

T de—and; because of

A 72 DL N C minna ga hannin de—everyone is the
offender and...

This use of the particle T is probably a shortened form of
T and shows a relationship between what was just said
and what will follow: and; and therefore

26
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L U9 Z & TT toiu koto desu ka—Is that the
meaning?

Previously, we have & 9 which makes the phrase a
question. Here &, the quotation marker, is used to ask if
what was just said is what happened.

|- T L % o 7= watte shimatta—(unfortunately) broke
L % 9 shimau shows completion and usually some regret.

FTUN< & shirabete iku to—upon proceeding to
examine

The V< adds a “proceeding to...” or “(shows something)
taking place” meaning.

EIR Do 72 DX kakanakatta no wa—as for the one
(who) didn’t write

The topic particle, 1%, may be best thought of as “As for...”:

FLIE watashi wa—as for me, |I...
The @[3 means “As for the preceding text...”

27
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Hikoichi and the Wonderous Box in

]apanese
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Hikoichi and the Wonderous Box

English Summary
Please try to tackle the Japanese first and use this
only as needed.

A LONG TIME AGQO, there lived a very wise

young man named Hikoichi.

In the village that Hikoichi lived, there was a rich
chieftain.

One day, when the chieftain returned home, he found a
very special vase broken. It was certain one of the
household workers had broken it, but no matter who was
asked, each replied, "It wasn't me."

Not knowing who did it, the chieftain asked Hikoichi
for his advice.

Hikoichi said, "I understand. I will find out who did
this."

After a while, Hikoichi brought a priest from a shrine
to the chieftain's house. In his hand was a beaten, old box.
He gathered all the household workers together and said
this before them:

"This box has, for a long time, been a mysterious box
at the shrine. Please write your name on a piece of paper
and put it in the box. When the priest chants his invocation,
all names will disappear except the offender's. Only his will
remain.
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All those present wrote their names on paper and
placed it inside the box. Hikoichi had the priest start
chanting.

Then, he opened the box and upon looking at the
pieces of paper, all of the papers still had the names written
on them except one. That paper did not have a name written
on it at all.

The chieftain said, "What's all this? Does this mean
everyone but one person is the culprit?"

Hikoichi shook his head and replied, "Actually, there's
nothing special about this box. It isn't a mysterious box at
all. The person who broke the vase is the one who didn't
write his name from the beginning."

They investigated the names one by one until it was
determined Heikichi was at fault.

Heikichi apologized to the chieftain and said, "I'm
sorry. I broke the vase. Please forgive me."

The end.
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Kanji in Focus

The following are most of the kanji found in this story. The
underlined reading is probably the most used. If there is a . that
means what comes before the dot is in the kanji and what goes
after the dot follows the kanji in hiragana.

2,7

negative; non-; bad

554 . .
A anxiety; uneasiness

e

deliberation; consultation; debate
2
iz Mmeeting; assembly

X hh Ly

young; immature
b
ZLVZ A one’s youth; one’s early

days
Lv; 30D

someone; person
u?ﬁﬁm
H%&%& someone from the country

a9
dwell; reside; live
CwsL&

{£ Pt address (of a house)
VA >
village; town

THUE

T A villager

: o B -
5 50 G0 (160 G
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*v,ay;dr; i
gold

EFAESU

€M B Friday

U.3.0:-3.5,;%.TH
hold; have

x4
SKFF B feelings; sensation; mood

TU 0

roof; house; shop

© f

1R roof

h: 7, Wz ;%0; 536

house; home; family; expert

oM
YEZR author; novelist

L1 189851 5

return; revert; go backwards

& HE
Y R to take back; regain

A, 34,886, 88. T,
-5 LI
large; big

LWL &S5

KX X okay; fine

DR TE DA D Dh R
%

matter; thing; fact; business

Al B (Al R (Al e (ol

F L
82 news article; report; story
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=

&> & wr fab

il

SIEL Sl (ol e Bl

AV bh.b:hY ;b Y, b
nd; &<
cut; divide; proportion;

comparatively
ek . .
E|Z economical; comparatively

cheap

14,560 5;BM L; BA. X
5;-bMN. 2D ;=M S5
difference; differ

[AYERS)
&% illegal; unlawful

AL EZh; f=h; 1=

who; someone; somebody

h
#E A someone

Ny IRy BN T
crime; sin; offense
[FA LY

JC3E crime

s DE; Y&
person

KigA LA

HZ A Japanese person

U B DA T
God; gods; mind; soul
HLWLA

#&5## mind; soul; heart; spirit
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x  PLA
company; firm; office
ML e

=%t company; corporation

;550 5% -55.F
old
W

™ 1€ ancient times

RI3 2ElH
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STORY TWO:

Hikoichi and the Trickster Tanuki

OZnh

BE— A WETHhE

R AT L NG

ahreal f{feaianuki
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Hikoichi and the Trickster Tanuki

A N T
BinL. L. Bl

W) TN LI WEENRBY £
L7,

OZnh ) BRE

= éh@&h?béﬂ@%m
S FEMEATNE LD

Lo/ L. o> L mukashi, mukashi—a long, long time ago
Z— & A hikoichi san—Hikoichi (a name)

& U9 toiu—such as (names); were so (named)
72\~ A taihen—very

™ L Z U kashikoi—wise; clever; smart

#75 wakamono—young person

3 ga—[particle that often marks the subject]

¥V F L7z orimashite—was; existed

Z— S AVDEA TV B KT hikoichi san no sunde iru mura—the village
where Hikoichi lived

[l urayama—the hill behind one’s home

7282 % tanuki—raccoon dog; tanuki

f£ ATV E L 7= sunde imashita—lived

40



Japanese Reader Collection Volume 8: Hikoichi Revisited

-
W2 BTN T50D T, AR
S>TWE LTz,

BHADT L. X BSRAUT

Wz

BT S ADRIc T E L
77

hZnh

Z—3 Al < 7125@%7515

3 ga—but; however

W 729 5 jtazura—prank; mischief; trick

1LY bakari—only; nothing but

W= 51XV itazura bakari—always playing tricks
3% suru—to do

@ T node—therefore; because of; that being the case...
#+As78 minna—everyone

- TCUWE L7z komatte imashita—troubled; bothered
% % H aru hi—one day

&5 H D Z L aru hino koto—it happened one day...
it N tabibito—travelers

(24T T ni bakete—to change into; to take the form of...
Z\Z ie ni—to the house

Lo T& F L7 yatte kimashita—came around

9~ <'IZ sugu ni—very soon; immediately
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g
HTWQ&:&ﬁk%WNiLtﬁifﬂ
b\z Lx<C 72

LELTIFICHIT T, BREL

<. %?@%ﬁkiﬁ\ H TR L ThIS
L7,

FRL. FRENRIFISE L
77

{b1F TV B Z & bakete iru koto—the changing into...; about the
transformation

oY F L7z wakarimashita—understood; knew
N ga—but; however

{af %, nani mo—nothing; not any

= P TIZ iwazu ni—without saying anything
%128 1F T ie ni agete—allowed in the house X
B shokuji—food

H L C dashite—brought out

1371 osake—sake; alcohol

& ¥ nomase—drank

% CT72 LT motenashite—entertain; hospitality
& T E L7z agemashita—gave

4% & suruto—upon doing so

Z 9 EFWE LTz ké iimashita—said the following
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Oz P
E—SA. AREFBTRL
TLEE2THhIDRESTINE
ol
T, EThbwo< DIROE LT, &

Oz WhHIEAZ
AT, E—ZANCZ @ﬁf %W

:Ib% Y

WEE S H O TTH? |

4 H kyé—today

% 72 L T motenashite—entertainment; hospitality
HTRLTLTEESH->THY B E H T XV ET motenashite
kudasatte arigaté gozaimasu—thank you for giving me your hospitality
B

L T totemo-very

Wb > < Y yukkuri—took it easy; relaxing; restful

K& F L 7= yasumemashita—rested

& Z AT tokoro de—by the way

Z O tH:T kono yo de—in this world

—3& ichi ban—the most

Z PV kowai—scary

L B9 to omé—do you think

—F bW ELS & DI ichiban kowai to omé mono wa—the
scariest thing you can think of

i C9°)> nan desu ka—what is it?
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DNZWnh
E—X i, TmRENNET

>

ST AHEDLILSTWEDT, 29
Z7=

KZ2FE LT,

i Hl

H D b 0T 2 2
CLEPANTL E SN, Ei

WHITAZ

@ﬁf %Iﬁb\%@ FAL
$ 9 TT, HIZL,

W72 95 &5 itazura o suru—to do mischief

& oo TU = to wakatte ita—understood (he was doing mischief)
@ T node—therefore; because

Z 9% 2 F L7T- ké kotaemashita—answered like this

FLOD watashi no—my

—3FK Z WY D ichiban kowai mono—scariest thing

#ELZ % dare ni mo—no one (takes negative verb)

=72 T iwanaide—don’t say (to anyone)

< 72 & kudasai—please

& yo—[ender that indicates certainty or emphasis]

5213 jitsu wa—actually

Z O T kono yo de—in this world

F A L@ 9 manjuu—manjuu; steamed yeast bun with filling
L are wa—as for that...
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WA

& xII 7‘“(%)@%1/“ ]

FREENT- - L, .

LAY Z)
F éh@%@m_\ihu@ %

LFE -
DX DIZHEA T, DTN Z %
D DOFENTWE LT,

N

DZnh

2 S E EAC S D AR

% Z 1= kangaeta—thought

Z 2121215 T kangaeta dake demo—even the thought
RLA LV osoroshii—scary; terrible; frightful

% ¥\ sore—that

BV 7= kiita—heard

FNE W78 X sore o kiita tanuki—the tanuki hearing that
] yoku asa—the next morning

Z— X ADZE hikoichi san no ie—Hikoichi’s house

F DEIIC ie no mae ni—in front of the house

(1> X 51 yama no y6 ni-like a mountain B

fHA T tsunde—pile up

TIN5 kage kara—from the shadow (behind the manjuu)
Z > % Y kossori-stealthily; secretly

DFEVNTUWE L7~ nozoite imashita—peeked; looked

2% & mitsukeru to—upon finding
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BE -4 vy
FTAHE, RERQRFT, ZT980EL
77

F%@~\%%Lwoihu@
IMMZ AR EABHDIR AT,

b b

(GIALIANE

BB X

W AZ LF
ZTIOBVWRNL, REOXTIID

K & 72 ooki na—big; large

7= koe—voice

K & 7275 C ooki na koe de—with a big voice

Z 9 EWE L7z ké iimashita—said like this

X 2 — kya—yikes!

RLA L v osoroshii—scary; dreadful; frightening; terrible

Z A 72T konna ni—so; like this; in this way

7= < & A takusan—many; lots

& % aru—exists; there are

75 A, C nante—such as (manjuu); like [used as an exclamation)]
Z > kowai—scary

I ZFWVRMN G s6 ii nagara—while saying like this

KE T oo yorokobi de—with great joy

o X 95 72F A Lw D yama no yo na manjuu—a pile of manjuu as
big as a mountain
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LXo7EAL WD %#oﬁbﬁmf
LEWnWE L7z,

rTREX, EEShictbnd

BZ L) WL
EMADINIEES T, FFHFHOAEZ
U WH =y bl

%%%@T éh@@ =g
* L7,

172 WL AR5

M A ZATEH T ﬁot%~

9 o7V sukkari—all; complete; thoroughly

BT LEWVE LTz tabete shimaimashita—ate it all up
72 % &7 damasareta—tricked

L b L to wakaru to—upon realizing...

DAV kankan ni—angrily; flaring-up

7% - T okotte—became angry

A5 murajuu—throughout the village

£ Z A ishikoro—stones; rocks; pebbles

4E ¥ T atsumete—collect; gather

i hatake—field (for fruits or vegetables); cultivated land
F & ¥ L 72 makimashita—sprinkled; spread out; scattered
£ Z AT2 BT ishi koro darake—full of rocks

\Z 72 > 7= ni natta—became (full of rocks)
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Lb&

Sk, TR E DER L b
M0 Rx s cnxclT 25
=10 A0 Y

9 %@%km u\oc;‘r"b\%b%éﬁo

BH. ZhEnnC L7

3 <'IZ sugu ni-soon; immediately

f1:2£ shiwaza—(tanuki’s) doing; activity

& MY to wakari—understanding that

K & 72 ookina—a big (voice)

7 T koe de—with (his) voice

1 Z 2 % kikoeru—to be able to hear

72X TR Z 2 5 X 91T tanuki ni kikoeru yo ni—in order for the
tanuki to hear

Z 9 FWE L7 ké iimashita—said the following

F5X° oya—what’s this?; oh!; my!

9 B D uchi no—our...

YMZ hatake ni—in the field

W o X0 ippaia lot of; many

£ ishi—rock

& % aru—exists (rocks)

72 na—[sentence ender indicating emotion or emphasis]
¥ oo—oh

Z I3 kore wa—as for this

W\ & j koto—a good thing
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WL Yo Stk
A DIEEHT 3 H i?if/)kl/\ YD
SAid i FnELIEH &L
b SFEMITHEFEIFEL, T
92F VAT
b, TNDBEDOSALTE ST, RE
FAFALSILLHD

ﬁ:&mﬁofVROENWWW*
YA AVIEI ST A

A DREEL ishi no hiryd—rock manure

3 4E[# san nen kan—three years time

f#4F mai toshi—every year

. h6 saku—abundant harvest; bumper crop

Tt demo—but; however

Z U kore—this

55 D5 /v uma no fun—horse manure

72 o 72 & dattara—if it were

K25 taihen—terrible; troublesome

K% 72 Z & taihen na koto—a terrible thing

KA 72 Z &2 725 TV iz taiken na koto ni natte ita—it would have
been bad

428K zenzen—not at all [takes a negative verb]

YE¥) saku motsu—produce; crops

% 5 72\ minoranai~won’t bear fruit; won’t produce
7> kara—because of; therefore

7% na—[sentence ender indicating emotion or emphasis]
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T T RARS L
K 7 WL X710

RIS ENN
KL, EOSAEE D

720

JMIZE X £ LT,

=S Ot
%@&A@%ﬂﬁ? Z— 3 A
X720 Lr<bD A3

DI T A B L EY . K

¢

Z AR < & kore o kiku to—upon hearing that...
& yonaka—in the middle of the night

Z 5% Y kossori—secretly

4 Z A ishi koro—rocks

tM7> 5 hatake kara—from the field

JE OV L C hakobi dashita—carried out

5D 5 /v uma no fun—horse manure

% & ¥ L 72 makimashita—spread about

D5 A DI DT T uma no fun no okagede—thanks to the horse
manure

%) shokumotsu—food

£ < 3 Y yoku minori-abudant harvest

KEAE dai ho saku—large harvest
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2720 £ L7,
RLMDHoTWAT-Ax (T,

CZnh e

—3IAT TThiE, BILTT,

k ST, LB AI LEbITET
5 "C:“d—o

\1

%Lib\o

(2720 F L7z ni narimashita—became

< X2 L kuyashi—vexing; annoying; frustrating

<R LMo T 5 kuyashi gatte iru—feeling frustrated
<RLMB2TWD T E kuyashi gatte iru tanuki—the tanuki who
was feeling frustrated

¥34L orei—expression of gratitude

L& o T toitte—saying that

& 9 1 A Z L témorokoshi—corn

H 7= ageta—gave

% 9 T s6 desu—it is said; it appears (that was done)

¥ L £\ oshimai—the end
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Hikoichi and the Trickster Tanuki
Grammatical Notes

Z— & ADEA TV BH hikoichi san no sunde iru mura—

the village where Hikoichi lived

Japanese often saves the most important information for the
last. Village—lived in—Hikoichi’s

(11 urayama—the hill behind one’s home

Literally, this is “back mountain” but refers to a hill or
mountain behind one’s home.

7282 % tanuki—raccoon dog; tanuki

The tanuki is an animal usually translated as “raccoon dog” in
English. In Japanese lore, the tanuki is a cunning trickster.

1X7>Y bakari-only; nothing but

1£7>Y means “only; merely; nothing but”; W iRIEA Y jiwake
bakari—nothing but excuses; VM2 & 1XA3 Y i koto bakari—
nothing but good things; "2V N TiX2* Y naite bakari—crying all
the time

&% H® Z L aru hino koto—it happened one day-

Z & koto is a versatile word. Here it means an “incident,”
“occurrence,” or “event.”

Ji® N tabibito—travelers

Learning kaniji really pays off with words like f/% A. Even if you had
never seen this word, you would know it tabi means “travel” and
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N hito (pronounced here, bito) means person: traveler
(24T T ni bakete—to change into; to take the form of+-

{k.\F % bakeru means to “change one’s form” like a shape shifter.
Some creatures in Japanese lore have this ability.

> T & F L7z yatte kimashita—came around

A similar combination phrase is <> T/ % meaning “to have a
go” or “to try and do (something)”

{biF T B Z & bakete iru koto—the changing into*-+; about the
transformation

The Z & here makes the verb {t.i7 TV % into a noun phrase.
“The act of changing into”

1] ¥, nani mo—nothing; not any

This takes a negative verb ending. In this example & 7 iwazu is
used (the 7" is the negative verb ender).

F\Z 1S T ie ni agete—allowed in the house

In Japan, most houses have steps leading to the front door. So,
one must go up (_L1F % ageru—go up) to enter.

$51f osake—sake; alcohol

The 35 is honorific, but in some words like 337/ osake (sake) or 33
7% ocha (tea), it has essentially become part of the word.

X % ¥ nomase—drank

k¥ nomu—to drink; ik £ % nomaseru—to give someone a
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drink
HLTRLTLEESTHY N E H TV E T motenashite
kudasatte arigato gozaimasu—thank you for giving me your

hospitality

To say “Thank you for...” say the C form of a verb and add & ¥
NEHTINET.

Z OHET kono yo de—in this world

2

Z Ot kono yo literally means “this world” or “this generation’
and refers to the land of the living.

—3& ichi ban—the most
Literally, this means “number one” but it is used to mean “the
best” or “greatest”: —3& 9 X ichiban suki—liked the most; —%

=\ jichiban takai—the highest

—FMiv & S b DI ichiban kowai to omé mono wa—the
scariest thing you can think of

Very often, questions drop the {1 T3> and end with the [3.
FLD watashi no—my

This is the possessive of £. watashi—I; me

* A U@ 9 manjuu—manjuu; steamed yeast bun with filling

This is a popular Japanese sweet. It is made with flour, rice
powder, and anko (sweet bean paste).
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Manjuu

H L are wa—as for that--

When speaking theoretically about something (therefore, far
away), use are wa. If it is within reach, use kore wa. If it is nearby,
use sore wa.

% 2 727217 T kangaeta dake demo—even just the thought

This has three parts & Xz 7= kangaeta—thought; 72 F dake—
only; T% demo—even: Even just the thought

FNERE 27282 X sore o kiita tanuki—the tanuki hearing that
Verb and noun phrases can be stacked before a noun to describe
that noun’s appearance or actions. This is the tanuki that “heard
that.”

5 yoku asa—the next morning

The % yoku means “next”: 32 H yoku jitsu—the next day
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L1 X 912 yama no yé ni-like a mountain

Add D X 9 IZ no yéni to say a noun is like something. ED X 9
\Z H > yuki no yoni shiroi—white as snow

T 5 kage kara—from the shadow (behind something)

This is literally “from shadows” but it implies hiding behind
something, in this case, a mountain of manjuu.

7 A, C nante—such as; (things) like [used as an exclamation]

This is often used in sentences to show incredibility or amazement
at something. How! What!

F I FWRMN G s6 ii nagara—while saying like this

This has three parts: = 9 sé6—like this; S\ ii—speak; 7273 &
nagara—while

A5 murajuu—throughout the village

The ' can be juu or chuu. Although, literally, this kanji means
“the middle,” it is used to mean “throughout” for spatial words or
“during” for temporal words. BT #* machi juu—thoughout the
town; {3 shigoto chuu—during work

G 2 A72 617 ishi koro darake—full of rocks

72 7 darake is used to show there is a lot of something and it is
usually unwanted. ¥ J&72 5 17 mujun darake—full of
contradictions; = X 72 5 1} gomi darake—full of trash; .72 5 iF
chi darake—Iots of blood

L )Y to wakari—understanding that

Think of the & to as a quotation marker that marks what was
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understood.
#l Z % % kikoeru—to be able to hear
B < kiku—to hear; 1 Z 2. % kikoeru—to be able to hear
A D ALK} ishi no hiryd—rock manure

Obviously, rocks don’t have manure, but here Hikoichi is trying to
trick the tanuki.

3 H-ftf] san nen kan—three years time

Just 3 & could mean three years, third year, or year three.
Adding the [i] kan means a span of three years.

Z & < & kore o kiku to—upon hearing that: -
this—(direct object marker)—to hear—upon
JE O L C hakobi dashita—carried out

This combines i&.5 hakobu—to carry with 9~ dasu—to take
out

<R LN 2TV 5 kuyashi gatte iru—feeling frustrated

When 75 % is added to adjectives, it adds a “a feeling of...”
meaning

L 94 AZ L témorokoshi—corn

Don’t mix this up with & %% L tomo koroshi which means “killer of
a friend.”
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Hikoichi and the Trickster Tanuki in

Japanese
[ONAARSY

BE—&AWETHhE

NS
L, L, Z—3ALW

Lirt D

TN LI WEERBY £ L
77

" ) BRE

% %é/u@ff/ufb\z)ﬂ@%m
R f:&;’éﬁﬁz/u’éb\i L7273,
NEFE DI D FBDT, B
S>TWE LT,

HHAD L. hX B

OZnh

ﬂj T CE— é/u@%i 1T CTEFEL
fk_.o
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Oz

B k. T hE e
FTND T LRy E L5, fi]

e e s s Ty
. BELHKEE. bTRALTHT
F L7,

A
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S
I

T AN TWNWEZDOT, 2984
2ZF LT,

b=l WHIXAZ

HL DM b O T2 g
’%éﬁvﬁbVG<7€éan §Qi

WHITAZ

@ﬁf %Wm%@ FAL
@b 9 T, HILT

MAH

%ztt#f% %Lwoj

AR s g,
Nz nh

= éh@%@mk\ihbwoé

HJUDOE p)te fami/u’C\ DT IH Zo%F
D OFWTUWE LT,

U\Cl/

2 g EA L D B R
FAHL. KRERET. T HENEL
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7’9-
—o0

F%@~\%%Lwoihu@
IMMZ NIRRT EABHDIR AT,

Zb Zb

(A (AN
o ) BBESHT
TIOBFWRNL, K —EU\“CUJO)
EOREALS D BT om Y RART
LEWVWE LT,

TeREIL, ICEaSnictbnd
BZ oLy ) WL

LIRS T M oR -
U whH X7

%%%@T —SADMMIZEE
i 1/77:—0
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X720 WL
(B, 2B M IcW o XV va
NAHr, B, Ziuuinwnwz &
O/ ) AN
tOEMHH%iSQQﬁ%Dkw9ﬁ>
YW AV VY FE LIFH &L .
5. LD 3SHFERITEESIET,
DIES
TYH, INNEOSALTE S5,
72UV~ A FATAZILL HD

KENZ L2l TN, 25RMEW
Fr D
DELRNNG R,

FhEir. THERIC L

%%\_O%DE 7% M 7
OZnh

Uﬁbf %@&h%? SAD

m ZFxF LT,

62



Japanese Reader Collection Volume 8: Hikoichi Revisited

OIS R [N
BDOSADENT T, Z—A
1372 Lx<buD LAYES

O TR S R | Jeia i
k—fd? D i L/fk—-o

I
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Hikoichi and the Trickster Tanuki English
Summary

Please try to tackle the Japanese first and use this
only as needed.

A LONG TIME AGO, there was a very smart

young man named Hikoichi. On the mountain behind the
village where Hikoichi lived, there was a tanuki. This
tanuki always loved to play pranks that troubled all the
people.

One day, the tanuki transformed himself into a traveler
and went to Hikoichi's house. Hikoichi immediately knew
that it was a transformed tanuki, but without saying
anything, he let the tanuki inside, gave him food to eat, let
him drink sake, and entertained him.

Then, the tanuki said, "Hikoichi, thank you for today's
hospitality. It was very relaxing. By the way, what is the
one thing in all the world that frightens you the most?"

Hikoichi, knowing that the tanuki was wanting to play
a prank, answered like this, "What frightens me the most?
Please don't tell anyone else. Actually, the one thing I'm
most afraid of in the world is a manjuu. Just thinking of
that frightens me."

Upon hearing that, early the next morning, the tanuki

piled up a mountain of manjuu and waited in the shadows
to watch his reaction.

64



Japanese Reader Collection Volume 8: Hikoichi Revisited

When Hikoichi saw the manjuu mountain, he cried out
in a loud voice. "Oh, how frightening! There are tons of
manjuu here. Scary! Scary!"

While saying that, he went through and happily ate up
the manjuu mountain.

The tanuki, realizing he had been tricked, became very
angry and collected all the rocks from the village and put
the rocks into Hikoichi's vegetable field.

Realizing his field was filled with rocks and it had
been the work of the tanuki, Hikoichi cried out in a loud
voice so the tanuki could hear it. "What's all this? My field
is full of rocks. Oh, this is a great thing. This rock manure
will bring in abundant harvests for three years! But if this
was horse manure, that would be bad. It wouldn't bring in
anything."

The tanuki, upon hearing this, in the middle of the
night, secretly brought out all of the rocks from the field.
He spread out horse manure in its place. Thanks to the
horse manure, Hikoichi's field had lots of food and a big
harvest.

It 1s said, Hikoichi gave the vexed tanuki some corn
and said, "This is a token of my thanks."

The end.
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Kanji in Focus
The following are a few of the most important kanji found in
this story. The underlined reading is probably the most used. If
there is a . that means what comes before the dot is in the kanji
and what goes after the dot follows the kanji in hiragana.

DXy =Nl =y b
W bhh-; 6. L<h; £.L;
3. LLIE; Z& L

young; immature
7 I young leaves

AR 1))
someone; person

ICTAL
3 ninja

i D

Rl (S0 (12 0 (L0 IE

a2y, Fay;, Fav ;9.
L, 9.F5;-7.FW
dwell; reside; live

lirvi'f_'i_f ) i

¥ = residence; housing

VA =)
MEANIN village; town

SATA
LA moutain village

)36
back; reverse; inside; rear

55 %
=45 to betray; to turn traitor

IV AV oF 3
mountain
5L A

E T 1L Mt. Fuji

E Mt 2
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o N = >F I B

MEANIN

@

MEANIN

AR [alE [olE BBl (D Rl I

N
guandary; annoyed; become
distressed

3
& % to be troubled; to be bothered

i SRV N O N )
day; sun; Japan

KiEA LA

HZ A Japanese person

)3 ; =0
trip; travel
=0V E

TR A traveler

s DE; Y&
person

CA
7 * 1) 73N Japanese person

Hh: 7 1 E 35 X T A
+5:1+.95

change; take form of; influence
A A D
34t culture; civilization

h: 7, WAz %0; 556
house; home; family
M E <

Kk family

o BIS BA ;RIS A~
what
AL

{a[ B what time is it
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MEANING

Fo.dr WS 2
say
4

S i& language

23y ;0%:.<.5:;<K.65;
2. R5: 13T

MEANIN

eat
Ledl

B = meal

DN S e} \ N e\ W1
5

matter; thing; fact; business

LC¢&

1= work; job; task
ay,;, R4 ; T.%5;-T; I=.
;-9 LTS ; L\ ET
exit; leave; go out

T<CH

H O exit; way out

Yo &l Eh-

sake; alcohol
Iz Ii/‘ul:l’l’
HZAHE Japanese rice wine; sake

A2, 70, 0.8, -O. &
drink

é)k}}%) drink; beverage

Fa ;0T L; 0T F£H ;P
I.65%

rest; day off; sleep
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B BH RE

~
c

L

MEANIN

RIEH F[0 IE LE (2l I

EL A
{K B8 rest; break; recess

ttaf 2, VY, &; SALWS

generation; world; society
& H Ly

tH 5 the world; society

IND DB LY

number; turn; number in a series
[FA<H

Z# (TV, radio, etc) program
V.. 5. 8bA6.< ;B

x. 9
think

B3 T
B LV memories; recollections

1

ko, 2. 2% 2= &
answer; solution

b‘L\,krz
& reply; answer

AL En; = 1=

who; someone; somebody

£n
#TE anyone

DY VY B HD.D EC
ELFESEIZ,HD HAB.D
reality; truth

IFALD

IR =E reality
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MEANING

*aw bt nd ;BT %58
F. ALW: TH. LV Th.»b

MEANIN

Bl [alE Bl el (oS BBl

fear; awe; dread
%;5‘)3?:)
% & dinosaur

ElA

the following; the next
£ HE
F &f the following morning

Fav; HE

morning

HIhIEFS

BAE 17 oversleeping; rising late
X ;2.0 ;-2 #:;2.%5%;
2.3

volume; contents; pile up; stack

H D
B3+ Y estimate; quotation

o BB I ADHED

see; hopes; chances; idea; opinion
IFAHL
R study by observation; field trip

4 ;3w ZZ; Th-
voice

% ZZ

& Z 7 crying voice

X, vo ;37 ; LLL

stone
v
£ ;A oil; petroleum
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R R e (ol e

il

a9 HD.F£5; H2. 5 ;
2.5

gather; meet; flock
L SH0L

£ meeting; assembly;

congregation

X71=: 1EF=1F; -1Et=1F

field; farm; garden
(g:i(ff:(f
1€ 1 flower garden

Y, O™ AB
attend; doing; official; serve
LC¢&

1= work; employment

Xaw;dv; HE
business; vocation; arts
E‘é’;—)

= Z business; trade; sales;

operations

E; 2. 2%, 2% ; 2.7 ;

fertilizer; manure; get fat; pamper
v FE A
BE;#& corpulence; fat; obesity

)3aw

fee; materials
WAY £5

8% % Japanese person
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U.3.0:-3.56,;%.TH
hold; have

x 3
SFF B feeling; sensation; mood

XA, TE-CEIT

every
igﬁé .
51 every morning

*rv; &L

year
L&5hA

> & boy; youth; lad

R T h; &

bountiful; excellent; rich

F53<
2 4E abundant harvest; bumper

crop

Yo, 4, 2<.%5; 2. Y ;-

2<. Y
make; produce; build

é—lﬁ
YEZR author

NS DFDF- F
horse

fz1+5F
T B stilts; bamboo horse

Mo HE OB

Bl [2lE (2 (oSl (o9

(1))
L4 34

bow; ceremony; thanks

niE
L& manners; courtesy; etiquette
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STORY THREE:

The Oni’s Mask and the Girl

BAIR Z

anmﬁé: ir @%
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The Oni’s Mask and the Girl
A BA z

%OD.‘J‘oﬁk = DF

L, L, HDET A

= DT TNE Ui D
%i kléAkMATEAfwi

L7278, kf%%ﬁi“(\ EoED

e L, 02> L mukashi, mukashi—a long time ago
5 & Z AT aru tokoro ni—in a certain place

4 D-F- onna no ko—girl

fEATWE L7 sunde imashita—lived

BFR:X A okaasan—mother

L to—with

—_\ futari—two (people)

BEEXAE ZNT okaasan to futari de—with the mother, the two
of them

7% ga—but; however

L T% totemo—very

&2 binbé6—poor; destitute

L9 &9 této—finally; at last
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BAR = E525 T

o OFIEL, BARIZHD Z &2
L5 A AY-4 137

F L7z, HODOFEZEEI T, j’oE“(

37 s

1@ < k foCOf:O)VG‘j‘o

BAR z z
7w OFI%, & T?Mm LW+,

Wz 0NEHLODOZ

FIZ— AN L TCWo BRI AN

/N hoké—service; apprenticeship; public duty

H % nideru—to go out
Z L1272V F L7 koto ni narimashita—it was decided...

H4y jibun—oneself

(077 3

H 3 D% jibun no ie—one’s own house

Bft41C hanarete—part; separate from

5 omise—store

@< = & hataraku koto—working; the act of working
\Z72 =7~ ni natta—became; did

DT no desu—[explanatory ender]

& L\ ¥ yasashii ko—a gentle child

C de—and then; so... [a conjunction]

FIZ e ni—at home

— N#% L T\ o 7= hitori nokoshite itta—left alone
BE:E A okaasan—mother
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BEIT 0 A, BRFS AT LS
z B [0 D>

@fz L8 @)\@ioﬁ%,\of

FWZH A& 1Y)

HH, TR TWVWET LT EHBHTY
LCWE LTz,

BAs z HUNE
5&1# 2 DFHBNTR U [

AL X NP )

(Z. W 7‘_@*6%%“726 J?Fﬁ®%1

DB T2 D £/ A shinpai de narimasen—couldn’t help worry
& < yoku—very; greatly

{Ll7= nita—resembled

BEEE AT K <7z okaasan ni yoku nita—greatly resembled her
mother

M omen—mask

B - T katte—bought

f# B mainichi—every day

TR TWET X 91T genki de imasu yo6 ni—may (she) be in health
BHTY LTCWE L7z  oinorishite imashita—prayed

& HEF aru toki—one time; once

W2 W inai aida ni—when not around

VW29 5 jtazura—prank; mischief

W29 B4R & 72 itazura zuki na—(one) who likes to play pranks
ITHT kinjo—neighborhood

Ffi kodomo—child
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OB EROBE LB BT L
FuvE L7,

BA z C 5 /u ~ INZ

1 OFN B85y *B)Z:ﬁ: Zlg o TXL
2L BEEAOBENAROBEC

:Jm‘:%

o TWADT, ¢ THEWT,

5H5E O

ZhiE, AER ivolé/v ﬁfn

ZOFMm sono omen—that mask

5 oni—demon; ogre

WO onino omen—a demon’s mask

B2 CLEWE LT tori kaete shimaimashita—switched out
H oy DE8ZE jibun no heya—(her) own room

J7> T B & kaette kuru to—upon returning
{272 > TV 5 ninatte iru—had become

DT node—therefore; because

L THEET totemo odoroite—very surprised

Z U kore wa—as for this

AR&E 72 fukitsu na—ominous; bad luck; ill omen
{a]h>% > 7= nani ka atta—something (bad) happened
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é{iﬁ BR\E .

HoTITEN R, | £ RAXT
BT O A ES) b @\‘
BOBHZF> T, BRESADED
b 1S A
FHZHDNT TITE £ LT,

§ <H REHLD [O 3]

E AN, BEWIIHEEZ — }\“CHD

SAEL < BA

WTWb &, U TE T, &

\ZIFEVNR VY ni chigai nai—without doubt

KAZ T ooisogi de—hurriedly; with great speed
SO onino omen—the demon mask

Ff > T motte—carried

BEEE A DOETF okaasan no sumu mura—the village her mother
lived in

W ZHDNT TIT & £ L7z ni dekakete ikimashita—left for
L Z AN tokoro ga—however

HFVN kurai—dark

[L13& yama michi—mountain road

— NC hitori de—by herself

ATV B & aruite iru to—upon walking (by herself)

LIl sanzoku—bandits; brigands

H T & T dete kite—came out
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DFHEH->TLENE LI,

XA B z (g5 O
Lk 7= Hix, Ze O+ TN
HL 7= &)b\?hb\

ST, fREKIT Y] &0 sl
* L7,

D, kEEC LT O E

7 3T C

IREIRDE LTINS, 7‘:%7|<75§2@%L“C

S 5o TLEWE L7 saratte shimaimashita—kidnapped
187~ sanzoku tachi—the bandits

& 738> 7= hara ga hetta—(’'m) hungry

% & ¥ \F meshi o take—cook some rice

& to—[quotation marker]

fin LE L7= meirei shimashita—ordered; commanded
K hi—fire

i Z LT okoshite—started

TR gohan—rice

& 4B FE LT= taki hajimemashita—began to cook (rice)
7% ga—but; however

72 &K taki gi—firewood

BTV T nurete ite—was wet
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SEa) T
WTE RO IE OV TEE LA,

BT

%i@ﬁ%%%@?¢W% v
j: J’#O Tb\f_ﬁﬁ@k%%

ST, T—T— ku%}@t%ﬂfjﬁ
L7z,

SRS

KITHE SN-Z0 X X, £5

J# kumuri—smoke

WXV ippai—Ilots of; large amount; much

HT& % L7 dete kimashita—came out

HE Y IZ amari ni—too much; excessively

J8EYN ¢t D kemui mono—smoky

T 725 desu kara—therefore; because of that

Ff> T 7= motte ita—carrying

SOOI onino omen—the ogre’s mask

BAIZ kao ni—to (her) face

N5o T kabutte—wear (mask)

7 —7— & fu-fu- to—[sound of heavy breathing]
B A& )T E L7z ikio fukikakemashita—breathed out
KIZHR S X472 hini terasareta—the fire illuminating...
% DY sono sugata—that figure; that form

*£ 5T marude—as if; just like
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EFAHD bS] SAEL b
Tﬁ%wﬁwiQOMMt 13 A

ehbbo

ST, I EENTHARBFT
LEVE LT,

BAR ) IAEL ¥
Z OFEL IR E WV 7=
7= HHo Wz MZ

Ei%%ﬁof %léh@%’%
nx L7,

AK¥)7 honmono no—a real...

B X 5 oninoyé—like an ogre; resembles an ogre
(L7 % sanzoku tachi—bandits

i3> T kowagatte—be afraid of; fearing

EY) takura mono—treasure

BT oite—left behind

H A7 minna—everyone; all (bandits)

WIF T L FEVE L7z nigete shimaimashita—ran away
BEWTCWo7=EY  oite itta takura mono—the treasure that was
left

BRXADZFIT okaasan no ie ni—at the mother’s house
J7 U ¥ L7= kaerimashita—returned
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)

%&ﬂwt#%bf%@kﬁ
B R P ot . BRI A

L THIERT. ke DTREEoT
o Tx R T, BAEbLITA

L&

> T 3 ﬁbz%% L7z 5T,
BLEV,

W79 L CRODISIE itazurashite oni no omen—the ogre mask
that had been a prank

\ZHL Y B 2 7= ni tori kaeta—swapped; exchanged

7205 T35 dake desu kara—was only that; due to only that

L THILA T totemo genki de—was very healthy

o Tt > TE 72 EW motte kaette kita takaramono—the treasure
(she) brought back

T de—because of; due to that...

B4FFD okane mochi—rich

\Z72 > T ni natte—became

SERIZ shiawase ni—in happiness

B L7z kurashita—lived

% 9 T 56 desu—so it seems

B LEVY oshimai—the end
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The Oni’s Mask and the Girl Grammatical
Notes

N futari—two (people)

BRES A& T NT okaasan to futari de means “with mother
makes two people” Just the girl and her mother. Two people.

L 9 & 9 toto—finally; at last

This is used when something that was waited for finally arrives
of, as in this case, when there no other options.

WD i derito go out

Literally, this means “to go out” but here it is to leave to

become an apprentice.
Z &\T72 0 F LT koto ni narimashita=it was decided- -

Z 21272 % means “it has been decided” or “it has been

arranged for...”

< Z & hatarakn kotr—working; the act of working

Adding Z & makes a verb a noun phrase.

DT no dess—|explanatory ender]

DT or sometimes A T is a sentence ender that shows

an explanation. “The expectation is that...” “the reason is
that...” “the factis...”
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OB T2 0 XA shinpai de narimaser—couldn’t help worry

LML T 72 5 721 is an expression that means “can’t help
worrying” or “besides myself with worry.” Literally, it means
“with worry can’t help doing”; 72 & 72\ \ by itself has the

“cannot help (doing)” or “cannot resist...”

BRE S AT K B2 okaasan ni yoku nita—greatly resembled

her mother
~ |28 7= Whatever is similar goes before the (Z
f#H mainichi—every day

f mai—every: HEBE maiban—every evening; HAF: maitoshi—

evety year
Jii > T< D & kaette kurn tr-upon returning

JF o T kaette—returning; <5 kurn—coming back; & r—

upon doing. ..

AT 7R fukitsu na—ominous; bad luck; ill omen

& means lucky; good fortune. The S negates the word. RN

fuan—anxiety; NENEE fudonsan—real estate (literally, no
moving product)

DT TITE F£ LTz wi dekeakete ikimashita—left for

2 ni—to; DT T dekakete—went out; T F L72

ikimashita—went
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H T & T dete kitr-came out
T dete—(g0) out; & T kite—came
LB 72 B sanzoku tachi—the bandits

The 725 is explicitly plural (pluralizing suffix); while LIk
alone is without a plural marking, it could also be plural.

W& o 72 hara ga hetta—(’m) hungry
Literally, this is “stomach has decreased.”
TR gohanrice

Some words with honorific prefixes have become the word
itself. You wouldn’t say “ban” without the “go.” Another
example is ocha (tea). Since rice is the staple crop, goban has
come to also mean “meal” in general.

Ik bG8 E LTz taki hajimemashita—began to cook (rice)
I < takn—to cook (rice); kD D hajimern—to begin
7 — 7 — & fufu- tr[sound of heavy breathing]

She is breathing hard here due to the smoke or to get the fire
starting again, but it sounds creepy coming from the o#/’s mask.

B AR E DT E LT iki o fukikakemashita—breathed out
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MR E DT D fuki kakern—to blow upon; to breathe on. She
puts on the mask, but blows on the fire to try to get it going.
The result is smoke, a scary mask, and strange breathing

sounds.

20. MIF T U ENE LT wigete shimaimashita—ran away

L F U £ L7 shows completion and usually some regret.
They completely ran away.
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The Onl s Mask and the Girl in Japanese
oYV BT Z

%@kﬁkﬁfﬁ‘

L., Behl. 5 EZBIC
S DTBMEATNE LT, DT
. BRESAL CATEATHE L

[OYVE) BA

. LTHAST. LHEH &
DT, BACHD D LA EL

[URPN /\/ Y4 (A 1725

. HAOZEAEENLT, BIET W
< — CE n_fcﬁf)fi@wc'?}‘o

BATR i

7 DOFI%, kf%ﬁbm%f
= ’2fjt%%L/be\<>fii5ﬁlé§%ub§
BECTA ) E A, BREE AT

Iz BAIR O& n

1ﬂgﬁ@kmkﬁ%aof
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EJANAS 7‘

B, TR TVETEHIC LB
L“Cb\i L7,

B Z HWi
g@éﬁ? 2 DS D3N [

ALk &b

:\wt#%ﬁ%ﬁﬁ%@%1
%@%ﬁ%%@%ﬁk@@%ifb
FWE LT,

BAIR Z (BN /v ~ R MR

L OFDASOHRIZKE > TXL
2L BEXAOBENBOBEIC

:IbJ:%

o TWNWADT, &TH EWT,
x D
RN %fﬁ'kléh s
BRW\WZ

%okmémﬁmojk\k%??
BT Al H nd ?\“
BOBHZE > T, BEESADOED
EES) < [

FHZH T TITE £ LT,

88



Japanese Reader Collection Volume 8: Hikoichi Revisited

Kb REBL DY
E AN, BEWIhEE— /\TH:

SAEL T BT

WTWa e, IR TE T, &
DtHEEH5->TLENE LT,

s} BAR
LB 72 H I, ﬁ@?’r@ﬂﬁ
bl o

ST, fRERIT ] & el
EN Oy

o, ke LT
WX E L7851 X AR T
N 230 s FV T X S LT

B2

%ED;W%%®T¢ﬁ% 2 D
?@\%ofmk%@%ﬁ%ﬁﬁﬁ

N x 5
ST, 7—T7—LBERENTFE
L7,
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KIZHD SNEZ0 %13, £5
CABORD L 5. [T B

T2hbHHD

ST, EW %%b\“(%l/ufo@iﬁ i C
LEWE L,

BAR T SAEY S
2 OFIE, WA EW TV o T2
2B HD Z

T ST B ADSIT
D% L.

THERN D LT RS
B0z T Tt . BREA

ikf%%ﬁfiybiﬁ%of
o Tx T T, BAEbIT/

L&

> T 3¢ ﬂﬂl%% L72Z 5T,
BLEVY,
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The Oni’s Mask and the Girl English

Summary
B Z

%@ioﬁk & DF

Please try to tackle the Japanese first and use this
only as needed.

A LONG TIME AGO, in a certain place, there

lived a girl. This girl and her mother lived together, but
because they were very poor, the young girl had to become
an apprentice. She left her home and began to work in a
store.

The young girl was very kind and often worried about
her mother whom she left back home. Buying a mask that
looked like her mother, the young girl would pray every
day that her mother would be healthy.

One time, when the girl was out, a neighborhood kid
who loved to play pranks switched out that mask with a
mask of an oni. Upon returning to her room, the little girl
saw that her mother’s mask had changed into an oni’s and
was very surprised.

“This is bad luck! Surely something has happened to
mother," she said and, grabbing the mask, she fled to her
mother’s village.

However, while walking around a mountain road alone
and in the dark, some bandits appeared and threatened her.

These bandits commanded the girl, “I’m hungry so
cook some rice!"

The girl lit a fire and began to cook some rice, but the
wood was wet and a lot of smoke came out. There was so
much smoke the girl had to put the mask on her face while
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breathing out to restart the fire. With the fire and smoke
reflecting her mask, it truly looked like a real oni. The
bandits were afraid, and leaving their treasure, they ran
away.

The girl, picking up the bandits’ treasure, returned
home to her mother.

Since it was just a prankster who had switched out the
mask, her mother was fine. With the treasure the girl
brought with her, they became rich and lived happily ever
after.

The end.
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Kanji in Focus
The following are a few of the most important kanji found in
this story. The underlined reading is probably the most used. If
there is a . that means what comes before the dot is in the kanji
and what goes after the dot follows the kanji in hiragana.

&, BIZ; BlIz-
ghost; devil
Bl

B Z > gameoftag

Ay RYBYL BET; OB
mask; face; features; surface

N A

EIE (computer or TV) screen

a9 Fay;; Fau ;9.
MEANING] T ; F.FS ;-F. FW

dwell; live

Lw5L &

{% FT address

Er; Ev; F9. LWL
poverty; poor

VAlES

B Z poverty; poor

wD; T =TED. % £2.

5;1F5.9%
observance; offer; present
5L

#Z={t attendance; service; ministry;
church work

a9 9, BElT

public; official; governmental

Z5RA

~2E (public) park

IR I I (ST (el A

b> it
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W E NSRS I
980 (38 80 A0 (3 BED (A

ay ;R4 ; T.%;-T; I=.
3.9 LTS ; L\ EYT

exit; leave; go out
T<BH

H A exit

iV ATH.B BOD.TH
5 BD. T &

oneself

CSA

B 4% oneself

I, 2V, T b 115 ;b
1 H.hhd; h.hd

part; minute of time; segment
RARD

43 Bl discernment; judgment

D FEnd; $59

detach; separate
YA

BREIS divorce

TV, HAE
store; shop
HWTA

4 E well-known store

ko, 0as 0%, 8513
736 <
work
55E5

5@ labor
a7 wE. Ly, <N
5, Fx. %

tenderness; excel; surpass
Ww5L&5

2 B3 victory; championship
Ho .4 DT %5, NDT.F;
zlE.5,;,DC. Y

leftover; remainder

D £ 0

FZ YWY leftovers (especially food)
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~ v, A

heart; mind; spirit
’ \ Bh LA

ZI) feeling of relief

N KIE %

distribute
<&

Et % to hand out (papers);
distribute

N e\

becoming; resembling
[
1% to resemble

)
N DS
buy

5t & buying and selling

A 2E

every

BN

|2 every morning

TR E

beginning; former time; origin
L&

#h 7T home town

X7
spirit; mind; air; atmosphere; mood
TAhE

B electricity

AN

pray; wish
=N A

#TBE prayer; wish

I3 (S1E1H (S0 IEKE () (ST SR IE

2% X o1 i
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138 5110 (S0 IEKE () 8100 3R IE

L %
IKFHH season (of the year); time
Ay 7o BWLE £, HUL

interval; space

L FE
F&F8 living room

a7, . ;9. ; KLy,
Ly by

pleasing; like something

%ﬁ%b\b\ “cool”; stylish
*r,av,; B5h L

near; early
AL &

1L Ffr neighborhood

3, ElH ;LA EC
A EC

place

EL&MA

XZE£E library

7 -~

section; department; class

Sbh&S

ERE section chief (of company)

v 7/
roof; house; shop
£ A %

JNVE bakery; bread shop

)
mother

(NS [

B B Mother’s Day
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Fa,  BEAL L BEA MY
wonder; surprise; amazed

BED .

# (RZF astonishing; amazing

27
negative; bad; non-
’S\ L :i .
S B EE mystery; wonder; miracle

FF,FY,; £L
good luck; joy
EH(1TH

& B lucky day

14,605 ;BB L; A R
;-0 2D ; 1=h. 5 ; f=hH
Z%

difference; differ

Wik A
X violation (of the law);

transgression
a = AL RS

hurry; sudden
2050350
2 E ambulance

AP fk O -

c

Ty, 6. L K6.&; <{Nn.
5

darkness; shade; disappear
HASA
B & mental math

APA > 2]

road; street; teaching
LAES

##3& Shinto

mit

Rl (ol [als (sl s alEly ol
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Bl (ol (2l

Jy
burglar; rebel; robber
{J\L“?((f/v

JBB R pirated edition; bootleg

a9 SLvh. Ly &5 Lb.
gca

Eppiness; blessing; fortune
Lb
= & happiness; good fortune

R, <. nd; . 6bd
livelihood; make a living
VAIESC

BZ& 5 L livingin poverty
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DOWNLOAD LINK

Please go to this website to download the MP3s for both
stories: (There is an exclusive free gift on kanji waiting there
too.)

http://japanesereaders.com/10221/

Thank you for purchasing and reading this book! To contact the
authors, please email them at help@thejapanshop.com. See

also the wide selection of materials for learning Japanese at
www.ThelapanShop.com and the free site for learning Japanese

at www.ThelapanesePage.com.

CoMl
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